
TRITON HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5"
-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is fast,
thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability, while the
sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster body allows a
smooth and easy return to the holster after the draw, while the raised sweat
guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also protects your skin
from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is available in black and fits
belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not function with M&P pistols with
manual thumb safeties.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021214
Mfr. No.: TR212
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Kydex
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.193kg
UPC: 601299010550

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON 1911 5" BLACK RECHTE
HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" BLACK RECHTE
HAND entschieden hast. Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und effiziente Möglichkeit zu bieten,
deine Feuerwaffe zu tragen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese
Anleitung sorgfältig durch und befolge alle Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt oder in irgendeiner Weise beeinträchtigt ist.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für den sicheren Umgang und die Lagerung deiner
Feuerwaffe.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilität: Das TritonHolster ist für das 1911Modell konzipiert und funktioniert nicht mit
M&amp;PPistolen, die über manuelle Daumensicherungen verfügen. Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe
kompatibel ist, bevor du sie verwendest.
Verdeckung: Stelle immer sicher, dass das Holster in der Öffentlichkeit ordnungsgemäß verdeckt ist, um
andere nicht zu alarmieren.
Gurtkompatibilität: Das Holster passt auf Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel kompatibel ist,
um ein versehentliches Abrutschen zu vermeiden.
Schweißschutz: Der erhöhte Schweißschutz schützt deine Feuerwaffe vor Schweiß. Stelle sicher, dass er
richtig positioniert ist, um Hautkontakt mit der Feuerwaffe zu vermeiden.
Ziehen und Wiederverpacken: Übe das Ziehen und Wiederverpacken deiner Feuerwaffe in einer sicheren
Umgebung, um Fertigkeiten und Sicherheit zu gewährleisten.
Lagerung: Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und
unbefugte Personen unzugänglich ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Befestigung des Holsters:

Schiebe die Gürtelklammer auf deinen Gürtel, sodass sie sicher und für einen einfachen Zugriff
positioniert ist.
Passe die Position des Holsters an deinem Gürtel für Komfort und Zugänglichkeit an.

Einfädeln der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, sodass sie vollständig sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Vermeide es, die Feuerwaffe während des Ziehens zu drehen oder zu kippen, um einen
versehentlichen Schuss zu verhindern.

Wiederverpacken der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist, bevor du die Feuerwaffe wieder
in das Holster steckst.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, ohne sie zu erzwingen.

Reinigung und Wartung:

Wische das Holster mit einem feuchten Tuch ab, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die das KydexMaterial beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht oder nicht mehr verwendbar ist:

Entsorge es gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn möglich, recycle das KydexMaterial gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" BLACK
RECHTE HAND, besuche bitte die offizielle Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem TRITONHolster gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit priorisierst!



Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5"
BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" BLACKRIGHT HAND.
This holster is designed to provide a safe and efficient means of carrying your firearm. To ensure your safety and the
safety of others, please read this guide carefully and follow all instructions.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or compromised in any way.
Always follow the manufacturer's instructions for safe handling and storage of your firearm.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: The Triton holster is designed for the 1911 model and does not function with M&amp;P pistols
that have manual thumb safeties. Ensure your firearm is compatible before use.
Concealment: Always ensure that the holster is properly concealed when in public to avoid alarming others.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to avoid accidental
dislodgment.
Sweat Guard: The raised sweat guard protects your firearm from perspiration. Ensure it is properly positioned
to prevent skin contact with the firearm.
Draw and Reholstering: Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to ensure
proficiency and safety.
Storage: When not in use, store the holster in a secure location away from children and unauthorized
individuals.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Attaching the Holster:

Slide the belt clip onto your belt, ensuring it is secure and positioned for easy access.
Adjust the position of the holster on your belt for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly and draw it straight up from the holster.
Avoid twisting or turning the firearm during the draw to prevent accidental discharge.

Reholstering the Firearm:

Ensure the area is clear of obstructions and people before reholstering.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the holster with a damp cloth to remove dirt or debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the Kydex material.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life or is no longer usable:

Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
If applicable, recycle the Kydex material according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5"
BLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer’s official website or customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
TRITON holster. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5"
NEGRO MANO DERECHA

Introducción
Gracias por elegir la TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" NEGRO MANO DERECHA.
Esta funda está diseñada para proporcionar un medio seguro y eficiente para llevar tu arma de fuego. Para
garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee esta guía con atención y sigue todas las instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si está dañada o comprometida de alguna manera.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el manejo y almacenamiento seguro de tu arma de fuego.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: La funda Triton está diseñada para el modelo 1911 y no funciona con pistolas M&amp;P que
tengan seguros manuales. Asegúrate de que tu arma sea compatible antes de usarla.
Concealment: Asegúrate de que la funda esté adecuadamente oculta cuando estés en público para evitar
alarmar a otros.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón sea compatible para evitar que se desplace accidentalmente.
Guardia contra Sudor: El guardia contra sudor elevado protege tu arma de la transpiración. Asegúrate de
que esté bien posicionado para evitar el contacto de la piel con el arma.
Extracción y Reholstering: Practica la extracción y reholstering de tu arma en un entorno seguro para
asegurar la competencia y la seguridad.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro, lejos de niños e individuos no
autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Colocación de la Funda:

Desliza el clip para cinturón sobre tu cinturón, asegurándote de que esté seguro y posicionado para un
fácil acceso.
Ajusta la posición de la funda en tu cinturón para mayor comodidad y accesibilidad.

Inserción del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Extracción del Arma:

Toma el arma firmemente y extráela directamente hacia arriba de la funda.
Evita torcer o girar el arma durante la extracción para prevenir un disparo accidental.

Reholstering del Arma:

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas antes de reholsterar.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda sin forzarla.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño húmedo para eliminar suciedad o escombros.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar el material Kydex.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda llegue al final de su vida útil o ya no sea utilizable:

Deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si es aplicable, recicla el material Kydex de acuerdo con las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5"
NEGRO MANO DERECHA, consulta el sitio web oficial del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
funda TRITON. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour le TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON 1911 5" NOIR MAIN DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" NOIR MAIN DROITE. Cet
étui est conçu pour offrir un moyen sûr et efficace de transporter votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et
celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide et suivre toutes les instructions.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que l'étui est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser l'étui s'il est endommagé ou compromis de quelque manière que ce soit.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour la manipulation et le stockage sécurisés de votre arme à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : L'étui Triton est conçu pour le modèle 1911 et ne fonctionne pas avec les pistolets M&amp;P
dotés de sécurités manuelles. Assurezvous que votre arme à feu est compatible avant utilisation.
Dissimulation : Assurezvous toujours que l'étui est correctement dissimulé en public pour éviter d'alarmer les
autres.
Compatibilité de la Ceinture : L'étui s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre ceinture
est compatible pour éviter tout délogement accidentel.
Protection contre la Transpiration : La protection contre la transpiration surélevée protège votre arme de la
transpiration. Assurezvous qu'elle est correctement positionnée pour éviter le contact de la peau avec l'arme.
Tir et Rholstering : Entraînezvous à tirer et à remettre votre arme dans l'étui dans un environnement sûr pour
garantir votre compétence et votre sécurité.
Stockage : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez l'étui dans un endroit sûr, loin des enfants et des individus
non autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Fixation de l'Étui :

Glissez le clip de ceinture sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé et positionné pour un
accès facile.
Ajustez la position de l'étui sur votre ceinture pour le confort et l'accessibilité.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Insérez soigneusement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place.

Tirer l'Arme à Feu :

Saisissez fermement l'arme et tirezla directement vers le haut de l'étui.
Évitez de tordre ou de tourner l'arme pendant le tir pour éviter tout tir accidentel.

Remettre l'Arme à Feu dans l'Étui :

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes avant de remettre l'arme dans
l'étui.
Guidez soigneusement l'arme de retour dans l'étui sans forcer.

Nettoyage et Entretien :

Essuyez l'étui avec un chiffon humide pour enlever la saleté ou les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau Kydex.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui atteint la fin de sa vie ou n'est plus utilisable :

Disposezle conformément aux réglementations locales de mise au rebut.
Si applicable, recyclez le matériau Kydex selon les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911
5" NOIR MAIN DROITE, veuillez vous référer au site officiel du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
étui TRITON. Merci de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5"
NERO MANO DESTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto il TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" NERO MANO DESTRA.
Questa fondina è progettata per fornire un mezzo sicuro ed efficiente per trasportare la tua arma da fuoco. Per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida e di seguire tutte le
istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o compromessa in alcun modo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manipolazione e la conservazione sicura della tua arma da
fuoco.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: La fondina Triton è progettata per il modello 1911 e non funziona con pistole M&amp;P dotate
di sicurezze manuali. Assicurati che la tua arma da fuoco sia compatibile prima dell'uso.
Concealment: Assicurati sempre che la fondina sia adeguatamente nascosta in pubblico per evitare di
allarmare gli altri.
Compatibilità della Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura sia
compatibile per evitare dislodgment accidentali.
Parapioggia: Il parapioggia rialzato protegge la tua arma dalla sudorazione. Assicurati che sia posizionato
correttamente per prevenire il contatto della pelle con l'arma.
Estrazione e Rientro: Esercitati a estrarre e rientrare la tua arma in un ambiente sicuro per garantire
competenza e sicurezza.
Stoccaggio: Quando non è in uso, conserva la fondina in un luogo sicuro lontano da bambini e individui non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Attacco della Fondina:

Fissa la clip della fondina alla tua cintura, assicurandoti che sia sicura e posizionata per un facile
accesso.
Regola la posizione della fondina sulla cintura per comfort e accessibilità.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrazione dell'Arma:

Impugna fermamente l'arma e estraila dritta dalla fondina.
Evita di ruotare o girare l'arma durante l'estrazione per prevenire scariche accidentali.

Rientro dell'Arma:

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone prima di rientrare l'arma.
Guida con attenzione l'arma nella fondina senza forzarla.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci la fondina con un panno umido per rimuovere sporco o detriti.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale Kydex.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile o non è più utilizzabile:

Smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se applicabile, ricicla il materiale Kydex secondo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
1911 5" NERO MANO DESTRA, ti invitiamo a consultare il sito web ufficiale del produttore o il servizio clienti per
assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
fondina TRITON. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!



Turvallisuusohjeet TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON 1911 5" BLACK OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5" BLACK OIKEA KÄSI holsterin.
Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kantaa aseesi. Varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden, lue tämä opas huolellisesti ja noudata kaikkia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asettasi kuin se olisi ladattu.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai muuten heikentynyt.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseesi turvallisessa käsittelyssä ja säilytyksessä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Yhteensopivuus: Tritonholsteri on suunniteltu 1911mallille eikä toimi M&amp;Ppistooleilla, joissa on
manuaaliset sormisuojat. Varmista, että aseesi on yhteensopiva ennen käyttöä.
Piilottaminen: Varmista aina, että holsteri on oikein piilotettu julkisilla paikoilla, jotta et aiheuta häiriötä muille.
Vöyhteensopivuus: Holsteri sopii vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4". Varmista, että vöisi on
yhteensopiva estääksesi vahingossa tapahtuvan irtoamisen.
Hikoilusuojus: Kohotettu hikoilusuojus suojaa asettasi hikoilulta. Varmista, että se on oikein sijoitettu
estämään ihokontaktia aseen kanssa.
Aseen vetäminen ja takaisin laittaminen: Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista turvallisessa
ympäristössä varmistaaksesi taitosi ja turvallisuuden.
Säilytys: Kun holsteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden
ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta vyöklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on turvallisesti kiinni ja sijoitettu helposti
saavutettavaksi.
Säädä holsterin sijaintia vyöllä mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan.

Aseen vetäminen:

Tarttu aseeseen tiukasti ja vedä se suoraan ylöspäin holsterista.
Vältä aseen kiertämistä tai kääntämistä vedon aikana, jotta estät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Aseen takaisin laittaminen:

Varmista, että alue on esteetön ja tyhjillään ennen aseen takaisin laittamista.
Ohjaa ase huolellisesti takaisin holsteriin ilman pakottamista.

Puhdistus ja huolto:

Pyyhi holsteri kostealla liinalla poistaaksesi likaa tai roskia.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa Kydexmateriaalia.

Hävitysohjeet
Kun holsteri saavuttaa elinkaarensa loppupään tai ei ole enää käytettävissä:

Hävitä se paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Jos mahdollista, kierrätä Kydexmateriaali paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 5"
BLACK OIKEA KÄSI holsterista, viittaa valmistajan viralliselle verkkosivustolle tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
TRITONholsterisi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!


